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EN User Manual

BG Ръководство за потребителя

CZ Návod k použití

DE Bedienungsanleitung

ES Guía del usuario

HU Használati útmutató

IT Guida all’utilizzo

PL Instrukcja obsługi

PT Manual do usuário

RU Инструкция по эксплуатации

TR Kullanım kılavuzu
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EN BG CZ DE ES HU
1 USB and microSD 

slots
USB и microSD 
слотове

Sloty USB a microSD
USB- und microSD-
Steckplätze

Ranuras USB 
y microSD

USB és microSD 
foglalatok

2 IR button Бутон IR Tlačítko IR IR-Taste Botón IR IR gomb
3 POWER button Бутон POWER Tlačítko POWER POWER-Taste Botón POWER POWER gomb
4 MENU button Бутон MENU Tlačítko MENU MENU-Taste Botón MENU MENU gomb

5 ZOOM IN/OUT 
button

Бутон ZOOM IN/OUT 
(Приближаване/
Отдалечаване)

Tlačítko ZOOM IN/
OUT (Přiblížení/
Oddálení)

ZOOM IN/OUT-Taste 
(Vergrößerung ein/
aus)

Botón ZOOM IN/OUT 
(Acercar/Alejar)

ZOOM IN/OUT 
(Nagyítás Be/Ki) 
gomb

6 Eyepiece Окуляр Okulár Okular Ocular Szemlencse

7 Battery 
compartment

Батерийно 
отделение

Prostor pro baterie Batteriefach
Compartimento para 
pilas

Elemtartó rekesz

8 IR filter ИЧ филтър IR filtr IR-Filter filtro IR IR szűrő

IT PL PT RU TR
1 Slot USB e microSD

Gniazda USB i karty 
pamięci MicroSD

Ranhuras USB e 
microSD

Слоты USB и 
microSD

USB ve microSD 
yuvaları

2 Pulsante IR Przycisk IR Botão IR Кнопка IR IR düğmesi
3 Pulsante POWER Przycisk POWER Botão de POWER Кнопка POWER POWER düğmesi 
4 Pulsante MENU Przycisk MENU Botão MENU Кнопка MENU MENU düğmesi

5
Pulsante ZOOM IN/
OUT (Zoom avanti/
indietro)

Przycisk ZOOM IN/
OUT (Przybliżenie/
Oddalenie)

Botão ZOOM IN/OUT 
(Aumentar/diminuir 
zoom)

Кнопка ZOOM IN/
OUT (Приближение/
Отдаление)

ZOOM IN/OUT 
(Yakınlaştır/
Uzaklaştır) düğmesi

6 Oculare Okular Ocular Окуляр Oküler

7 Scomparto batterie Komora baterii
Compartimento das 
pilhas

Батарейный отсек Pil bölmesi

8 Filtro IR Filtr IR Filtro IR ИК-фильтр KÖ filtre

543 2 6

7 8 1
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EN Levenhuk Atom Digital DNM100 Night Vision Monocular 
Never, under any circumstances, look directly at the Sun, another bright source of light, or at a laser through this 
device, as it may cause PERMANENT RETINAL DAMAGE and may lead to BLINDNESS.

Specifications
Magnification, x 1–8 (digital), 4 (optical)
Objective lens diameter, mm 35
Field of view, ° 10.4
Close focus, m/ft 10/32.8

Observation distance, m/ft 200 (in complete darkness)
3–1000 (in weak light) /
656 (in complete darkness)
9.8–3280 (in weak light)

Tripod adapter thread 1/4"
Operating temperature range, °C/°F −20…+60 (operating), −30…+70 (storage) /

+14…+140 (operating), −22…+158 (storage)
IR-illumination IR LEDs 3W
IR wavelength, nm 850
Recording time with illumination (IR), h 3
Recording time without illumination (IR), h 5
Daytime recording without IR color image
Recording at night (in the dark) with IR black and white image
Power supply 16340 battery, 700 mA∙h
Operation voltage 3.7V
Storage class 10, microSD up to 128GB
Image format and resolution JPEG, up to 4096x2160px
Video format and resolution AVI, 1080P (1920x1080px@30fps)
Dimensions, mm/in 180x80x48 / 7x3.1x1.8
Weight, g/lb 262 / 0.6

Levenhuk reserves the right to make changes to the product range and specifications without prior notice. 

Getting started
Install batteries
• Open the battery compartment cover and insert the battery according to the correct polarity marks. Close the cover.

Charging the device
• Connect the power cable to the device and the DC adapter (not included) via a USB plug and connect it to the AC power supply. 

Attention! The device operates from the AC power supply, as the voltage of the computer’s USB port is insufficient for the proper 
operation of the device.

Installing/removing the memory card
• The device supports memory cards class 10 up to 128GB.
• Insert the microSD card into the slot. Make sure the direction is right. Do not force the card in.
• Format the microSD card before starting, as it will improve its compatibility with the device.
• To remove the card from the slot, press the edge of the memory card in gently, and the card will pop out. Then, remove the card.

Note: If the memory card is not installed, a No Card icon will be displayed.

Button panel and device settings
A long press will turn the device on/off and zoom in/out the image. For the other functions, use a short press.

POWER button
Press and hold the POWER button for 3 seconds to turn the device on or off. 
This button switches between 3 in-built modes: 1) photo mode; 2) video mode; and 3) playback mode.
The default mode is photo mode.
Turn the focusing wheel to adjust the focus. 



Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


